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ГЛАВА 6. ПРАВИЛА ОПРЕДЕЛЕНИЯ ПРОИСХОЖДЕНИЯ 

 

РАЗДЕЛ 1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

 

Статья 6.1 

Сфера действия 

 

Правила определения происхождения, предусмотренные настоящей 

Главой, применяются для целей предоставления преференциального 

тарифного режима в соответствии с настоящим Соглашением. 
 

Статья 6.2 

Определения 

 

Для целей настоящей Главы: 
(a) «аквакультура» – разведение водных организмов, в том числе 

рыбы, моллюсков, ракообразных, других водных беспозвоночных 

и водных растений, из сырья, такого как яйца, мальки, сеголетки и 

личинки, путем воздействия на процессы развития и роста в целях 

увеличения производства, например, посредством регулярного 

зарыбления, кормления или защиты от хищников; 
(b) «уполномоченный орган» – компетентный орган, 

уполномоченный Стороной на выдачу сертификатов о 

происхождении товара для целей настоящего Соглашения; 
(c) «стоимость на условиях поставки CIF» – стоимость товаров при 

импорте, включающая стоимость перевозки и страхования до 

порта или места ввоза в импортирующую страну, в соответствии с 
действующими Международными правилами толкования 
торговых терминов («Инкотермс»), за исключением внутренних 

налогов, которые могли быть возмещены при экспорте данных 

товаров; 
(d) «партия» – товары, одновременно отправляемые по одному или 

нескольким транспортным документам от экспортера 
грузополучателю, а также товары, пересылаемые по одной 

почтовой накладной либо перемещаемые в качестве багажа лицом, 
пересекающим границу; 

(e) «экспортер» – лицо, зарегистрированное на территории Стороны, 
из которой данным лицом экспортируются товары; 

(f) «стоимость на условиях поставки EXW» – стоимость товаров, 
подлежащая уплате производителю в Стороне, на территории 

которой производилась их последняя обработка или переработка, 
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в соответствии с действующими Международными правилами 

толкования торговых терминов («Инкотермс»), за исключением 

внутренних налогов, которые могут быть возмещены при экспорте 
данных товаров; 

 

(g) «импортер» – лицо, зарегистрированное на территории Стороны, 
в которую данным лицом импортируются товары; 

(h) «материал» – любое вещество или материя, включая ингредиент, 
сырье, компонент или часть, используемые или потребляемые при 

производстве товара, физически включенные в товар или 

подвергаемые переработке при производстве другого товара; 
(i) «непроисходящие товары» или «непроисходящие материалы» 

– товары или материалы, которые не отвечают критериям 

происхождения, определенным в настоящей Главе; 
(j) «происходящие товары» или «происходящие материалы» – 

товары или материалы, которые отвечают критериям 

происхождения, определенным в настоящей Главе; 
(k) «производитель» – лицо, осуществляющее производство товаров 

на территории Стороны; 
(l) «производство» – способы получения товаров, включающие 

выращивание, добычу, уборку урожая, разведение, извлечение, 
сбор, ловлю, рыболовство и охоту, переработку, обработку  или 

сборку таких товаров; 
(m) «верифицирующий орган» – компетентный 

государственный орган, уполномоченный Стороной для 
проведения процедур верификации.  

 

Статья 6.3 

Критерии происхождения 

 

Для целей настоящей Главы товары считаются происходящими из 
Стороны, если они: 

(a) полностью получены или произведены в такой Стороне в 

соответствии со Статьей 6.4 настоящего Соглашения; или 

(b) полностью произведены в одной или обеих Сторонах 

исключительно из материалов, происходящих из данных 

Сторон; или 

(c) произведены в Стороне с использованием непроисходящих 

материалов при условии, что доля добавленной стоимости 

составляет не менее 50 % от стоимости товара на условиях 

поставки EXW, за исключением случаев, когда для таких 
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товаров установлены особые критерии происхождения в 

соответствии с Приложением 2 к настоящему Соглашению. 
 

Статья 6.4 

Полностью полученные или произведенные товары 

 

Для целей Статьи 6.3 настоящего Соглашения полностью полученными 

или произведенными в Стороне признаются следующие товары: 
(a) растения и продукция растительного происхождения, включая 

фрукты, ягоды, цветы, овощи, деревья, водоросли, грибы и 

живые растения, выращенные или собранные на территории 

Стороны; 
(b) живые животные, родившиеся и выращенные на территории 

Стороны; 
(c) продукция, полученная от живых животных на территории 

Стороны; 
(d) продукция, полученная в результате сбора, охоты, ловли, 

рыболовного промысла, выращивания, разведения, 
аквакультуры на территории Стороны; 

(e) минеральные продукты и другие полезные ископаемые, 
извлеченные или добытые из воздуха, почвы, воды или 

морского дна и его недр на территории Стороны;  
(f) продукция морского рыболовного промысла и другая 

продукция морского промысла, полученная в открытом море в 

соответствии с нормами международного права судном, 
зарегистрированным или приписанным в Стороне и 

плавающим под ее флагом; 
(g) продукция, полученная исключительно из продукции, 

указанной в подпункте (f) настоящей Статьи, на борту 

перерабатывающего судна, зарегистрированного или 

приписанного в Стороне и плавающего под ее флагом; 
(h) отходы и лом, полученные в результате производства и 

потребления на территории Стороны, при условии, что такие 
продукты пригодны только для переработки в сырье; 

(i) бывшие в употреблении изделия, собранные на территории 

Стороны, при условии, что такие продукты пригодны только 

для переработки в сырье; 
(j) продукция, полученная в открытом космосе на космических 

судах, зарегистрированных в Стороне; 
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(k) товары, произведенные или полученные на территории 

Стороны исключительно из товаров, указанных в пунктах (a) – 

(j) настоящей Статьи. 
 

Статья 6.5 

Доля добавленной стоимости 

 

Для целей настоящей Главы и перечня особых критериев 

происхождения, определенного Приложением 2 к настоящему 

Соглашению, доля добавленной стоимости рассчитывается по 

следующей формуле: 
 

Стоимость на условиях поставки EXW – Стоимость 

непроисходящих материалов 

                                                                                                                                         

x  100% 

Стоимость на условиях поставки EXW 

 

где стоимостью непроисходящих материалов является: 
(a) стоимость на условиях поставки CIF на момент ввоза 
материалов на территорию Стороны; или 

(b)  самая ранняя установленная цена, уплаченная или 

подлежащая уплате за непроисходящие материалы на 
территории Стороны, в которой выполняется обработка или 

переработка товара. 
Если производитель приобретает непроисходящие материалы на 
территории той Стороны, в которой будет произведена их дальнейшая 

переработка, то в стоимость таких материалов не должны включаться 

затраты на перевозку, страхование, упаковку и другие расходы, 
связанные с поставкой этих материалов от поставщика до места 
производства. 
 

Статья 6.6 

Недостаточная обработка или переработка 

 

1. Следующие операции, осуществляемые по отдельности или в 

сочетании друг с другом, считаются недостаточными для выполнения 

требований Статьи 6.3 настоящего Соглашения: 
(a) операции по обеспечению сохранности товара во время его 

хранения или транспортировки; 
(b) заморозка и размораживание;  
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(c) упаковка и переупаковка;  
(d) мойка, чистка, удаление пыли, окиси, масла, краски или других 

покрытий; 
(e) глажка или прессование текстиля; 
(f) покраска, полировка, лакирование, покрытие (пропитка) 

маслом; 
(g) шелушение, частичное или полное отбеливание, шлифовка и 

полировка зерновых и риса; 
(h) окрашивание сахара или формирование кускового сахара; 
(i) шелушение и извлечение семян, снятие кожуры фруктов, 

овощей и орехов; 
(j) затачивание, шлифование, помол; 
(k) резка; 
(l) просеивание, отбор, сортировка, классификация; 
(m) разлив, фасовка в банки, флаконы, мешки, ящики, коробки, 

закрепление на поверхности и другие операции по упаковке; 
(n) нанесение или печать товарных знаков, логотипов, этикеток и 

других подобных отличительных знаков на продукцию или ее 
упаковку;  

(o) смешивание продуктов (компонентов), которое не приводит к 

существенному отличию полученного продукта от исходных 

компонентов; 
(p) простые операции по сборке товара из частей и разборке товара 

на части; 
(q) убой животных, сортировка мяса. 

2. Для целей пункта 1 настоящей Статьи под простой операцией 

понимаются операции, для осуществления которых не требуется 
применение специальных умений (навыков), машин, приборов или 

оборудования, специально предназначенных для данных операций. 

 

Статья 6.7 

Кумуляция происхождения 

 

Без ущерба для Статьи 6.3 настоящего Соглашения, товары или 

материалы, происходящие из одной Стороны и используемые в 

производстве товара в другой Стороне, должны рассматриваться как 

происходящие из той Стороны, в которой выполнялись последние 
операции по их переработке, за исключением операций, указанных в 

пункте 1 Статьи 6.6 настоящего Соглашения. Происхождение таких 

материалов должно подтверждаться сертификатом о происхождении 

товара (Форма СТ-3), выданным уполномоченным органом. 
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Статья 6.8 

De Minimis 

1. Товары, которые не удовлетворяют требованиям по изменению 

товарной классификации, предусмотренным Приложением 2 к 

настоящему Соглашению, тем не менее, будут рассматриваться как 

происходящие товары, если: 
(a) стоимость всех непроисходящих материалов, используемых в 

производстве товаров и не отвечающих требованиям по 

изменению товарной классификации,  
не превышает 5% стоимости товара на условиях поставки EXW, 

и такие материалы необходимы для производства данных 

товаров; 
(b) товары отвечают всем другим требованиям настоящей Главы. 

2. Стоимость материалов, указанных в подпункте (а) пункта 1 

настоящей Статьи, должна быть включена в стоимость непроисходящих 

материалов для целей расчета доли добавленной стоимости.  
 

Статья 6.9 

Прямая поставка 

 

1. Преференциальный тарифный режим в соответствии с настоящей 

Главой предоставляется в отношении происходящих товаров при 

условии их прямой поставки с территории экспортирующей Стороны на 
территорию импортирующей Стороны. 
2. Несмотря на положения пункта 1 настоящей Статьи, 
происходящие товары могут провозиться через территорию третьих 

стран при условии, что: 
(a) транзит через территорию третьих стран обусловлен 

географическими или транспортными причинами; 
(b) товары не являлись объектом торговли или потребления;  
(c) товары не подвергались каким-либо операциям, за исключением 

операций по разгрузке, перегрузке, хранению и другим 

необходимым операциям, направленным на обеспечение их 

сохранности. 
3. Декларант должен предъявить таможенным органам 

импортирующей Стороны соответствующее документальное 
подтверждение выполнения требований, установленных пунктом 2 

настоящей Статьи. Такие доказательства предоставляются в 

таможенные органы импортирующей Стороны посредством подачи:  
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(a) транспортных документов, удостоверяющих маршрут 
перемещения товаров с территории одной Стороны на 
территорию другой Стороны, содержащих следующую 

информацию: 
i. точное описание товаров; 

ii. даты разгрузки и перегрузки товаров (если транспортные 
документы не содержат информацию о дате разгрузки и 

перегрузки товаров, то в дополнение к ним должны быть 
представлены иные документы, содержащие такую 

информацию); и 

iii. где это применимо: 
- названия судов или других используемых транспортных 

средств; 
- номера контейнеров; 
- условия, при которых товары находились в должном 

состоянии в стране транзита;  
- отметки таможенных органов страны транзита; 

(b) коммерческие счета-фактуры на соответствующие товары.  
 

4. Декларант может представлять иные документы, подтверждающие 
выполнение требований пункта 2 настоящей Статьи. 
5. В случае невозможности предъявления транспортных документов 

могут быть представлены документы, выданные таможенными 

органами третьих стран, через которые осуществлялся транзит, и 

содержащие всю информацию, указанную в подпункте а) пункта 3 

настоящей Статьи. 
6. Если декларант не может представить в таможенные органы 

импортирующей Стороны документальное подтверждение выполнения 

условий прямой поставки, преференциальный тарифный режим не 
предоставляется. 
 

Статья 6.10 

Упаковочные материалы для розничной торговли 

 

1. Упаковочные материалы и тара, предназначенные для розничной 

торговли и классифицируемые вместе с товарами, не должны 

приниматься во внимание при определении происхождения таких 

товаров в случае, если в качестве критерия происхождения согласно 

Приложению 2 к Соглашению установлена смена товарной 

классификации. 
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2. Несмотря на положения пункта 1 настоящей Статьи, для целей 

расчета доли добавленной стоимости, стоимость упаковки, 
предназначенной для розничной торговли, учитывается при расчете 
стоимости происходящих или непроисходящих материалов, 
используемых при производстве товаров. 

 

Статья 6.11 

Упаковочные материалы для транспортировки 

 

Упаковочные материалы и контейнеры, предназначенные 
исключительно для транспортировки товаров, не должны учитываться 

при определении происхождения товаров. 
 

Статья 6.12 

Приспособления, принадлежности, запасные части, инструменты, 
инструкции и информационные материалы 

 

1. Приспособления, принадлежности, запасные части, инструменты, 
инструкции и информационные материалы, являющиеся частью 

обычной комплектации оборудования и включенные в стоимость товара 
на условиях поставки EXW, и на которые не были выставлены 

отдельные счета-фактуры, должны рассматриваться как часть товара и 

не приниматься во внимание при определении происхождения таких 

товаров, если в качестве критерия происхождения в соответствии 

Приложением 2 к настоящему Соглашению установлено изменение 
товарной классификации. 
2. Несмотря на положения пункта 1 настоящей Статьи, для целей 

расчета доли добавленной стоимости, стоимость приспособлений, 
принадлежностей, запасных частей и инструментов, инструкций и 

информационных материалов учитывается при расчете стоимости 

происходящих или непроисходящих материалов, используемых при 

производстве товаров. 

3. Настоящая Статья применяется только при выполнении следующих 

условий: 
(a) на приспособления, принадлежности, запасные части и 

инструменты, инструкции и информационные материалы, 
предназначенные для товаров, на которые не были выставлены 

отдельные счета-фактуры; и  

(b) количество и стоимость приспособлений, принадлежностей, 
запасных частей и инструментов, инструкций и 
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информационных материалов являются обычными для данных 

товаров. 

 

Статья 6.13 

Наборы 

 

Товары, классифицируемые как наборы в соответствии с 3-м Основным 

правилом интерпретации Гармонизированной системы, 
рассматриваются в качестве происходящих, если все товары, 
являющиеся их компонентами, являются происходящими. Тем не менее, 
набор, состоящий из происходящих и непроисходящих товаров, 
признается происходящим, если стоимость непроисходящих товаров не 
превышает 15 процентов стоимости набора на условиях поставки EXW. 

 

Статья 6.14 

Косвенные материалы 

 

При определении происхождения товаров не учитывается 

происхождение следующих косвенных материалов, которые могут 
использоваться при производстве и не включаются в состав товара: 

(a) топливо и электрическая энергия; 

(b) инструменты, штампы и пресс-формы; 
(c) запасные части и материалы, используемые в техническом 

обслуживании оборудования и зданий; 
(d) смазочные материалы, присадки и другие материалы, 

используемые в производстве или при эксплуатации 

оборудования и зданий;  
(e) перчатки, очки, обувь, одежда, оборудование для обеспечения 

безопасности;  
(f) оборудование, устройства, используемые для тестирования или 

проверки товаров;  
(g) катализаторы и растворители; 
(h) любые другие материалы, которые не включены в товар, но 

использование которых при изготовлении товаров может быть 
представлено как часть производственного процесса. 
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РАЗДЕЛ II. ДОКУМЕНТАЛЬНОЕ ПОДТВЕРЖДЕНИЕ 

ПРОИСХОЖДЕНИЯ 

 

Статья 6.15 

Заявление преференциального тарифного режима 

 

1. Для получения преференциального тарифного режима декларант 
должен представить таможенному органу импортирующей Стороны 

сертификат о происхождении товара в соответствии с требованиями 

настоящего Раздела. 
2. Сертификат о происхождении товара, представленный 

таможенным органам импортирующей Стороны, должен быть 
оригинальным, действительным, выполненным по форме согласно 

Приложению 3 к настоящему Соглашению, а также заполненным в 

соответствии с требованиями, установленными Приложением 3 к 

настоящему Соглашению. 
3. Уполномоченный орган экспортирующей Стороны должен 

обеспечить соответствие  сертификатов о происхождении товара 
требованиям по их заполнению, определенным в Приложении 3 к 

настоящему Соглашению. 
4. Сертификат о происхождении товара действителен в течение 12 

месяцев с даты его выдачи и должен быть представлен таможенным 

органам импортирующей Стороны в течение этого периода, но не 
позднее момента подачи импортной таможенной декларации, за 
исключением случаев, определенных пунктом 6 настоящей Статьи.  
5. В случае если Стороны разработают и реализуют Электронную 

систему верификации происхождения (далее именуемую «ЭСВП»), 

указанную в Статье 6.27 настоящего Соглашения, таможенные органы 

импортирующей Стороны согласно соответствующему национальному 

законодательству могут не требовать представления оригинала 
сертификата о происхождении товара на бумажном носителе. В этом 

случае дата и номер такого сертификата должны быть указаны в 

таможенной декларации. В случае если у таможенного органа 
импортирующей Стороны имеются обоснованные сомнения, 
касающиеся происхождения товаров, в отношении которых заявлен 

преференциальный тарифный режим, и/или было выявлено 

несоответствие информации, содержащейся в ЭСВП, таможенный орган 

импортирующей Стороны может потребовать представления оригинала 
сертификата о происхождении товара на бумажном носителе. 
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6. В  случае если у импортера на момент ввоза отсутствует 
сертификат о происхождении товара, импортирующая Сторона взимает 
таможенные пошлины по ставкам, предусмотренным в рамках режима 
наибольшего благоприятствования, или, если это применимо, требует 
представления обеспечения уплаты таких пошлин. В таком случае 
импортер вправе заявить преференциальный тарифный режим и 

возместить уплаченные ввозные таможенные пошлины или возвратить 
обеспечение уплаты таких пошлин в течение 12 месяцев с момента 
регистрации таможенной декларации в соответствии с 
законодательством импортирующей Стороны при условии соблюдения 

всех требований Статьи 6.22 настоящего Соглашения. 
 

Статья 6.16 

Обстоятельства, при которых представление сертификата о 

происхождении товара не требуется  

 

Представление сертификата о происхождении товара для целей 

получения преференциального тарифного режима не требуется при 

импорте происходящих товаров, таможенная стоимость которых не 
превышает 200 евро или эквивалентную сумму в валюте 
импортирующей Стороны, при условии, что данная поставка не 
является частью одной или нескольких партий, что может обоснованно 

рассматриваться как способ уклонения от представления сертификата о 

происхождении товара. 
 

Статья 6.17 

Выдача сертификата о происхождении товара 

 

1. Производитель или экспортер товаров, или их уполномоченный 

представитель обращаются к уполномоченному органу в письменной 

форме или, если это применимо, посредством электронных средств 

связи для выдачи сертификата о происхождении товара.  
2. Сертификат о происхождении товара выдается уполномоченным 

органом производителю, экспортеру экспортирующей Стороны или их 

уполномоченному представителю до или на дату ввоза товаров во всех 

случаях, когда экспортируемые товары могут считаться происходящими 

из Стороны в соответствии с положениями настоящей Главы. 
3. Сертификат о происхождении товара выдается на одну партию 

товаров.  
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4. Каждый сертификат о происхождении товара должен иметь 

уникальный регистрационный номер, присвоенный уполномоченным 

органом. 
5. Если все товары, указанные в сертификате о происхождении 

товара, не могут быть перечислены на одной странице, используются 

дополнительные листы, предусмотренные Приложением 3 к 

настоящему Соглашению. 
6. Сертификат о происхождении товара (Форма CT-3) должен 

содержать один оригинал и две копии. 
7. Одна копия сертификата хранится в уполномоченном органе 
экспортирующей Стороны. Вторую копию оставляет у себя экспортер. 
8. Без ущерба для пункта 4 Статьи 6.15 настоящего Соглашения, в 

исключительных случаях, когда сертификат о происхождении товара 
(Форма CT-3) не был выдан до или на дату ввоза товара, он может быть 
выдан после вывоза товара, при этом в сертификате указывается 

отметка «ISSUED RETROACTIVELY» («ВЫДАН ВПОСЛЕДСТВИИ»). 

9. Представленный оригинал сертификата о происхождении товара 
должен храниться в таможенном органе импортирующей Стороны, за 
исключением случаев, предусмотренных соответствующим 

национальным законодательством. 
 

Статья 6.18 

Незначительные расхождения 

 

1. Если происхождение товаров не вызывает сомнений, обнаружение 
незначительных расхождений между информацией, содержащейся в 

сертификате о происхождении товара, и информацией, содержащейся в 

документах, представленных таможенному органу импортирующей 

Стороны, не должно являться, само по себе, основанием для признания 

сертификата о происхождении товара недействительным, если 

сведения, указанные в нем, фактически соответствуют представленным 

товарам. 
2. Если в сертификате о происхождении товара заявлено несколько 

товаров, то урегулирование проблемы, возникшей в отношении одного 

из товаров, не должно повлиять или приводить к приостановлению в 

предоставлении преференциального тарифного режима в отношении 

остальных товаров, указанных в таком сертификате о происхождении 

товара. 
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Статья 6.19 

Особые случаи выдачи сертификата о происхождении товара 

 

1. В случае кражи, утери или уничтожения сертификата о 

происхождении товара производитель, экспортер или их 

уполномоченный представитель вправе обратиться в уполномоченный 

орган с заявлением о выдаче официально заверенного дубликата 
сертификата о происхождении товара с указанием причин подачи 

такого заявления. Дубликат должен быть сделан на основе ранее 
выданного сертификата о происхождении товара и сопроводительных 

документов. Заверенный дубликат должен содержать слова 
«DUPLICATE OF THE CERTIFICATE OF ORIGIN NUMBER_DATE_» 

(«ДУБЛИКАТ СЕРТИФИКАТА О ПРОИСХОЖДЕНИИ ТОВАРА 

НОМЕР_ДАТА_»). Срок применения заверенного дубликата 
сертификата о происхождении товара не должен превышать 12 месяцев 

с даты выдачи оригинала сертификата о происхождении товара. 
2. В случае случайных ошибок или упущений, сделанных в 

оригинале сертификата о происхождении товара, уполномоченный 

орган должен выдать новый сертификат о происхождении товара 
взамен существующего. В этом случае сертификат о происхождении 

товара должен содержать отметку: «ISSUED IN SUBSTITUTION FOR 

THE CERTIFICATE OF ORIGIN NUMBER___DATE___» («ВЫДАН 

ВЗАМЕН СЕРТИФИКАТА О ПРОИСХОЖДЕНИИ ТОВАРА НОМЕР_ 

ДАТА_»). Срок применения такого сертификата не может превышать 

12 месяцев с даты выдачи оригинала сертификата о происхождении 

товара. 
 

Статья 6.20 

Исправления в сертификате о происхождении товара 

 

В сертификате о происхождении товара не допускается наличие 
помарок или исправлений. Любое изменение вносится посредством 

вычеркивания ошибочных данных и впечатывания любой требуемой 

дополнительной информации. Такое изменение должно быть заверено 

лицом, уполномоченным подписывать сертификат о происхождении 

товара, и официальной печатью соответствующего уполномоченного 

органа. 
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Статья 6.21 

Требования по хранению документов 

 

1. Производитель и/или экспортер, обратившиеся с заявлением о 

выдаче сертификата о происхождении товара, должны хранить всю 

документацию и копии документов, представленных в уполномоченный 

орган, не менее трех лет с даты выдачи сертификата о происхождении 

товара. 
2. Импортер, которому был предоставлен преференциальный 

тарифный режим, должен хранить копию сертификата о происхождении 

товара, на основании которого был предоставлен преференциальный 

тарифный режим, не менее трех лет с даты предоставления такого 

преференциального режима. 
3. Заявление о выдаче сертификата о происхождении товара и все 
прилагаемые к нему документы должны храниться уполномоченным 

органом не менее трех лет с даты выдачи такого сертификата о 

происхождении товара. 
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РАЗДЕЛ III. ПРЕФЕРЕНЦИАЛЬНЫЙ ТАРИФНЫЙ РЕЖИМ 

 

Статья 6.22 

Предоставление преференциального тарифного режима 

 

1. Преференциальный тарифный режим в рамках настоящего 

Соглашения применяется в отношении происходящих товаров, которые 
удовлетворяют требованиям настоящей Главы. 
2. Таможенные органы импортирующей Стороны предоставляют 
преференциальный тарифный режим в отношении товаров, 
происходящих из экспортирующей Стороны, при выполнении 

следующих условий:  

(a) импортируемые товары отвечают критериям происхождения, 
указанным в Статье 6.3 настоящего Соглашения; 

(b) декларант обеспечивает соблюдение требований настоящей 

Главы; 
(c) таможенным органам импортирующей Стороны представлен 

действующий и заполненный в соответствии с требованиями 

Раздела II настоящей Главы оригинал сертификата о 

происхождении товара. В случае применения Сторонами 

ЭСВП, предусмотренной пунктом 5 Статьи 6.15 настоящего 

Соглашения, оригинал сертификата о происхождении товара 
может не предоставляться. 

3. Несмотря на положения пункта 2 настоящей Статьи, если 

таможенные органы импортирующей Стороны имеют обоснованные 
сомнения в происхождении товара, в отношении которого заявлен 

преференциальный тарифный режим, и/или в достоверности 

представленного сертификата о происхождении товара, такие 
таможенные органы могут отказать в предоставлении или 

приостановить применение преференциального тарифного режима к 

соответствующим товарам. Тем не менее, товары могут быть выпущены 

в свободное обращение в соответствии с требованиями 

законодательства такой Стороны. 
 

СТАТЬЯ 6.23 

Отказ в предоставлении преференциального тарифного режима 

 

1. В случае если товары не соответствуют требованиям настоящей 

Главы либо импортер или экспортер товаров не обеспечивают 
соблюдение положений настоящей Главы, таможенный орган 

импортирующей Стороны может отказать в предоставлении 
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преференциального тарифного режима и взыскать неуплаченные 
таможенные пошлины в соответствии с законодательством. 
2. Таможенные органы импортирующей Стороны вправе отказать в 

предоставлении преференциального тарифного режима, если: 
(a) товары не отвечают требованиям настоящей Главы, что не 

позволяет рассматривать их в качестве происходящих из 
экспортирующей Стороны, и/или 

(b) не выполняются другие требования настоящей Главы, в том 

числе: 
i. требования Статьи 6.9 настоящего Соглашения; 

ii. представленный сертификат о происхождении товара 
заполнен не в соответствии с требованиями, 
предусмотренными Приложением 3 к настоящему 

Соглашению; 
(c) процедуры верификации, осуществленные согласно Статье 6.28 

настоящего Соглашения, не позволяют установить 
происхождение товаров или свидетельствуют о несоответствии 

товаров критериям происхождения; 
(d) верифицирующий орган экспортирующей Стороны подтвердил, 

что сертификат о происхождении товара не выдавался (т.е. 
является поддельным) либо был аннулирован (отозван); 

(e) таможенным органом импортирующей Стороны в течение 
шести месяцев с даты направления верификационного запроса 
не был получен ответ проверяющего органа экспортирующей 

Стороны, либо полученный ответ не содержит сведений, 
достаточных для определения происхождения товара. 

3. Если импортирующей Стороной в ходе процедур верификации 

установлено, что экспортер или производитель предоставляет ложные 
и/или неполные сведения для целей получения сертификатов о 

происхождении товара, таможенные органы импортирующей Стороны 

могут отказать в предоставлении преференциального тарифного режима 
в отношении идентичных товаров, указанных в сертификатах о 

происхождении товара, выданных такому экспортеру или 

производителю, согласно соответствующему национальному 

законодательству. 
4. В случаях, указанных в подпункте (b) пункта 2 настоящей Статьи, 
таможенные органы импортирующей Стороны могут не направлять 

верификационный запрос, предусмотренный Статьей 6.28 настоящего 

Соглашения, в адрес уполномоченного органа для принятия решения об 

отказе в предоставлении преференциального тарифного режима. 
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РАЗДЕЛ IV. АДМИНИСТРАТИВНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО 

 

Статья 6.24 

Язык административного сотрудничества 

 

Любые уведомления и взаимодействие между Сторонами в рамках 

настоящего Раздела должны осуществляться через соответствующие 
органы на английском языке.  
 

Статья 6.25 

Уполномоченный и верифицирующий органы 

 

С даты вступления в силу данного Соглашения правительства Сторон 

должны назначить или сохранить уполномоченный орган и 

верифицирующий орган. 
 

Статья 6.26 

Уведомления 

 

1. До выдачи уполномоченным органом каких-либо сертификатов о 

происхождении товара в соответствии с настоящим Соглашением 

каждая из Сторон направит друг другу, через Евразийскую 

экономическую комиссию и Министерство промышленности, шахт и 

торговли И.Р. Иран, соответственно, информацию о наименованиях и 

адресах всех уполномоченных и верифицирующих органов вместе с 
оригинальными и разборчивыми образцами оттисков используемых ими 

печатей, образцом используемого бланка сертификата о происхождении 

товара, а также сведениями об особенностях защиты такого 

сертификата о происхождении товара. 
2. И.Р. Иран представляет Евразийской экономической комиссии 

информацию, указанную в пункте 1 настоящей Статьи, в шести 

экземплярах. Евразийская экономическая комиссия вправе запросить у 

И.Р. Иран представление дополнительных комплектов такой 

информации. 
3. И.Р. Иран и Евразийская экономическая комиссия публикуют в 

сети Интернет сведения о наименованиях и адресах уполномоченных и 

верифицирующих органов каждой из Сторон. 
4. Сведения о любых изменениях в вышеуказанной информации 

должны быть соответствующим образом заблаговременно направлены 

через органы, указанные в пункте 1 настоящей Статьи. 
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5. Информация, предоставленная в соответствии с пунктом 1 

настоящей Статьи, должна применяться с даты получения оригинала 
письма, препровождающего такую информацию, Министерством 

промышленности, шахт и торговли И.Р. Иран и Евразийской 

экономической комиссией соответственно. 
 

Статья 6.27 

Разработка и внедрение Электронной системы верификации 

происхождения  

 

1. Стороны будут прилагать усилия для внедрения ЕСВП. 
2. Целью ЭСВП является создание базы данных в сети Интернет, 
содержащей сведения обо всех сертификатах о происхождении товара, 
выданных уполномоченными органами, которая будет доступной 

таможенным органам другой Стороны для целей проверки 

достоверности любого сертификата о происхождении товара и его 

содержания. 
3. Все требования и технические условия для применения ЭСВП 

должны быть установлены  в отдельном протоколе между Сторонами. 
4. Для этой цели Стороны должны создать рабочую группу, которая 

будет прилагать усилия для разработки и внедрения ЭСВП. 
 

Статья 6.28 

Проверка происхождения 

 

1. В случае возникновения обоснованных сомнений относительно 

достоверности сертификата о происхождении товара и/или соответствия 
товаров, заявленных в сертификате о происхождении товара, критериям 

происхождения, установленным в Статье 6.3 настоящего Соглашения, а 
также при осуществлении простой выборочной проверки таможенные 
органы импортирующей Стороны могут обратиться в уполномоченный 

или верифицирующий орган экспортирующей Стороны с просьбой 

подтвердить достоверность сертификата о происхождении товара и/или 

соответствие товаров критериям происхождения, и/или предоставить 
при необходимости документальные доказательства со стороны 

экспортера и/или производителя товаров. 
2. Все верификационные запросы должны сопровождаться 

информацией, достаточной для идентификации рассматриваемых 

товаров. Запрос в верифицирующий орган экспортирующей Стороны 

должен включать сведения об обстоятельствах и причинах его 
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инициирования, а также содержать копию сертификата о 

происхождении товара. 
3. Получатель запроса, указанного в пункте 1 настоящей Статьи, 
должен предоставить ответ таможенным органам импортирующей 

Стороны в течение шести месяцев с даты направления такого 

верификационного запроса. 
4. В ответ на запрос, предусмотренный пунктом 1 настоящей Статьи 

верифицирующий орган экспортирующей Стороны должен указать, 
является ли сертификат о происхождении товара подлинным и/или 

можно ли считать товары происходящими из такой Стороны, включая 

предоставление запрашиваемых документальных доказательств, 
полученных от экспортера и/или производителя товаров. До получения 

ответа на верификационный запрос могут применяться положения 

пункта 3 Статьи 6.22 настоящего Соглашения. Уплаченные в этом 

случае таможенные пошлины должны быть возвращены, если 

полученные результаты верификационного запроса будут однозначно 

свидетельствовать о том, что данные товары являются происходящими 

и отвечают всем другим требованиям настоящей Главы. 
 

Статья 6.29 

Конфиденциальность 

 

Вся информация, предоставляемая в соответствии с настоящей Главой, 
должна рассматриваться Сторонами в качестве конфиденциальной 

согласно соответствующему законодательству. Такая информация не 
должна раскрываться без разрешения лица или органа Стороны, 
предоставившей такую информацию, за исключением раскрытия в той 

мере, которая необходима для целей судебного процесса. 
 

Статья 6.30 

Штрафы и другие меры против мошеннических действий 

 

Каждая Сторона должна обеспечить возможность применения мер 

уголовной или административной ответственности за нарушение 
соответствующего законодательства и нормативных актов, имеющих 

отношение к настоящей Главе. 
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Статья 6.31 

Подкомитет по правилам определения происхождения  

 

1. Для целей эффективного применения и реализации настоящей 

Главы создается Подкомитет по правилам определения происхождения 
(далее – «Подкомитет по ПОП»). 
2. Подкомитет по ПОП осуществляет следующие функции: 

(a) рассмотрение и принятие соответствующих рекомендаций 

Совместному комитету и Комитету по товарам по: 
i. пересмотру Приложения 2 к настоящему Соглашению в 

части, касающейся внесения изменений в ГС. Такой 

пересмотр должен осуществляться своевременно и без 
ущерба существующим обязательствам; 

ii. применению и реализации настоящей Главы, в том числе 

в отношении предложений по обеспечению выполнения 

договоренностей; 
iii. невыполнению Сторонами обязательств, определенных 

настоящим Разделом; 
iv. техническим поправкам к настоящей Главе; 
v. внесению поправок в Приложение 2 к настоящему 

Соглашению; 
vi. спорам, возникающим между Сторонами в ходе 

реализации настоящей Главы; и 

vii. любым поправкам к положениям настоящей Главы и 

Приложений 2 и 3 к настоящему Соглашению; 
(b) рассмотрение любых других вопросов, относящихся к 

настоящей Главе, предложенных любой из Сторон; 
(c) представление отчетов Подкомитета по ПОП Комитету по 

товарам; и 

(d) выполнения других функций, которые могут быть переданы 

Совместным комитетом в соответствии со Статьей 1.5 

настоящего Соглашения. 
3. Подкомитет по ПОП состоит из представителей Сторон и по 

взаимному согласию Сторон может привлекать к обсуждению вопросов 

представителей иных организаций Сторон, обладающих необходимой 

компетенцией. 
4. Подкомитет по ПОП созывается в срок и в месте, определенным 

по договоренности Сторон, но не реже одного раза в год. 
5. Предварительная повестка каждого заседания направляется 

Сторонам, как правило, не позднее, чем за один месяц до заседания. 
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Статья 6.32 

Товары при транспортировке или хранении 

 

В течение 6 месяцев с даты вступления в силу настоящего Соглашения 

в отношении происходящих товаров, находящихся в процессе 
транспортировки из экспортирующей Стороны в импортирующую 

Сторону или на временном хранении в импортирующей Стороне, 
применяется преференциальный тарифный режим при условии 

соблюдения всех требований, предусмотренных Статьей 6.22 

настоящего Соглашения. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

ПЕРЕЧЕНЬ ОСОБЫХ КРИТЕРИЕВ ПРОИСХОЖДЕНИЯ 
 

Примечания к Приложению 2 

Для целей настоящего Приложения:  

1. Первый столбец перечня содержит товарные позиции, второй 

столбец содержит описание товаров. Товары в настоящем перечне 

определяются исключительно кодом товара по 

Гармонизированной системе (ГС). Описание товара приведено 

только для удобства пользования. 
2. «Товарная позиция» означает товарную позицию 

Гармонизированной системы (4 знака); 
«VAC X%» означает, что достигнутая в процессе производства 

конечного товара в Стороне доля добавленной стоимости, 
рассчитанная в соответствии с формулой, установленной в Статье 

6.5 настоящего Соглашения, составляет не менее X процентов; 
«СС» означает, что все непроисходящие материалы, используемые 

в производстве конечного товара, претерпели изменение в 

товарной классификации на уровне 2 знаков ГС. 
3. Требования по смене товарной классификации применяются 

только в отношении непроисходящих материалов. 
4. Критерии происхождения, указанные в третьем столбце перечня, 

устанавливают минимальные требования к производственным 

операциям. Выполнение большего объема производственных 

операций также придает товару статус происходящего. 
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Код 

ГС 

Описание  товара Критерий 

происхождения 

7303.00 Трубы, трубки и профили полые, 
из чугунного литья 

СС 

73.04 Трубы, трубки и профили полые, 
бесшовные, из черных металлов 

(кроме чугунного литья) 

CC 

73.05 Трубы и трубки прочие 

(например, сварные, клепаные 

или соединенные аналогичным 

способом), с круглым сечением, 
наружный диаметр которых более 

406,4 мм, из черных металлов 

СС 

73.06 Трубы, трубки и профили полые 

прочие (например, с открытым 

швом или сварные, клепаные или 

соединенные аналогичным 

способом), из черных металлов 

СС 

73.07 Фитинги для труб или трубок 

(например, соединения, колена, 
сгоны), из черных металлов 

СС 

87.02 Моторные транспортные 

средства, предназначенные для 

перевозки 10 человек или более, 
включая водителя 

 

VAC 50%, а также при 

условии выполнения 

следующих 

технологических 

операций: 
− сварка кузова (кабины) 
или изготовление кузова 

(кабины) иным способом в 

случае применения 

технологий, не 

предусматривающих 

сварочных операций при 

изготовлении кузова 

(кабины); 
− окраска кузова (кабины); 
− установка двигателя (для 

моторных транспортных 
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Код 

ГС 

Описание  товара Критерий 

происхождения 

средств с двигателем 

внутреннего сгорания, а 

также для гибридных 

силовых агрегатов);  
− установка тяговых 

электромашин 

(генераторы, 
электродвигатели) (для 

моторных транспортных 

средств, приводимых в 

движение 

электроприводом или 

гибридными силовыми 

установками); 
− установка трансмиссии; 
− установка передней и 

задней подвески (для 

моторных транспортных 

средств, приводимых в 

движение 

электроприводом или 

гибридными силовыми 

установками, и для 

моторных транспортных 

средств с двигателем 

внутреннего сгорания с 

искровым зажиганием); 
− установка рулевого 

управления и тормозной 

системы;  
− установка глушителя и 

секций выхлопного 

трубопровода (для 

моторных транспортных 

средств с двигателем 

внутреннего сгорания с 

искровым зажиганием); 
− диагностика и 
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Код 

ГС 

Описание  товара Критерий 

происхождения 

регулировка двигателя; 
− проверка эффективности 

тормозной системы; 
− проверка уровня 

радиопомех и норм 

электромагнитной 

совместимости (для 

моторных транспортных 

средств, приводимых в 

движение 

электроприводом или 

гибридными силовыми 

установками) 
− проведение контрольных 

испытаний готового 

моторного транспортного 

средства 

87.03 Автомобили легковые и прочие 

моторные транспортные средства, 
предназначенные главным 

образом для перевозки людей 

(кроме моторных транспортных 

средств товарной позиции 87.02), 

включая грузопассажирские 

автомобили-фургоны и гоночные 

автомобили 

 

VAC 50%, а также при 

условии выполнения 

следующих 

технологических 

операций: 
− сварка кузова (кабины) 
или изготовление кузова 

(кабины) иным способом в 

случае применения 

технологий, не 

предусматривающих 

сварочных операций при 

изготовлении кузова 

(кабины); 
− окраска кузова (кабины); 
− установка двигателя (для 

моторных транспортных 

средств с двигателем 

внутреннего сгорания, а 

также для гибридных 

силовых агрегатов);  
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Код 

ГС 

Описание  товара Критерий 

происхождения 

− установка тяговых 

электромашин 

(генераторы, 
электродвигатели) (для 

моторных транспортных 

средств, приводимых в 

движение 

электроприводом или 

гибридными силовыми 

установками); 
− установка трансмиссии; 
− установка передней и 

задней подвески (для 

моторных транспортных 

средств, приводимых в 

движение 

электроприводом или 

гибридными силовыми 

установками, и для 

моторных транспортных 

средств с двигателем 

внутреннего сгорания с 

искровым зажиганием); 
− установка рулевого 

управления и тормозной 

системы;  
− установка глушителя и 

секций выхлопного 

трубопровода (для 

моторных транспортных 

средств с двигателем 

внутреннего сгорания с 

искровым зажиганием); 
− диагностика и 

регулировка двигателя; 
− проверка эффективности 

тормозной системы; 
− проверка уровня 



Неофициальный перевод 
 

252 

 

Код 

ГС 

Описание  товара Критерий 

происхождения 

радиопомех и норм 

электромагнитной 

совместимости (для 

моторных транспортных 

средств, приводимых в 

движение 

электроприводом или 

гибридными силовыми 

установками) 
− проведение контрольных 

испытаний готового 

моторного транспортного 

средства 

87.04 Моторные транспортные средства 

для перевозки грузов 

 

VAC 40%, а также при 

условии выполнения 

следующих 

технологических 

операций: 
− сварка кузова (кабины) 
или изготовление кузова 

(кабины) иным способом в 

случае применения 

технологий, не 

предусматривающих 

сварочных операций при 

изготовлении кузова 

(кабины); 
− окраска кузова (кабины); 
− установка двигателя (для 

моторных транспортных 

средств с двигателем 

внутреннего сгорания, а 

также для гибридных 

силовых агрегатов);  
− установка тяговых 

электромашин 

(генераторы, 
электродвигатели) (для 
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Код 

ГС 

Описание  товара Критерий 

происхождения 

моторных транспортных 

средств, приводимых в 

движение 

электроприводом или 

гибридными силовыми 

установками); 
− установка трансмиссии; 
− установка передней и 

задней подвески (для 

моторных транспортных 

средств, приводимых в 

движение 

электроприводом или 

гибридными силовыми 

установками, и для 

моторных транспортных 

средств с двигателем 

внутреннего сгорания с 

искровым зажиганием); 
− установка рулевого 

управления и тормозной 

системы;  
− установка глушителя и 

секций выхлопного 

трубопровода (для 

моторных транспортных 

средств с двигателем 

внутреннего сгорания с 

искровым зажиганием); 
− диагностика и 

регулировка двигателя; 
− проверка эффективности 

тормозной системы; 
− проверка уровня 

радиопомех и норм 

электромагнитной 

совместимости (для 

моторных транспортных 
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Код 

ГС 

Описание  товара Критерий 

происхождения 

средств, приводимых в 

движение 

электроприводом или 

гибридными силовыми 

установками) 
− проведение контрольных 

испытаний готового 

моторного транспортного 

средства 
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Приложение 3 

1. Exporter                                                      

(business name, address and country) 

4. № ________ 

 

EAEU-IRAN FTA 

Certificate of Origin 

Form CT-3 

 

Issued in 

________________________________________ 

(country) 

 

For submission to 

________________________________________ 

(country) 

2. Importer/Consignee                          

(business name, address and country) 

3. Means of transport and route                         

(as far as known) 

5. For official use 

6.  

Items 

№ 

7. Number and 

kind of 

packages 

8. Description 

of goods 

9. Origin criterion 10. Quantity 

of goods 

11. Number 

and date of 

invoice 

      

12. Certification 

It is hereby certified, on the basis  

of control carried out, that the 

declaration by the applicant is correct  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Place        Date        Signature        Stamp 

13. Declaration by the applicant 

The undersigned hereby declares 

that the above details are correct:  

that all goods were produced in 

 ____________________________________ 

(country) 

 

and that they comply with the rules of origin 

as provided in Chapter 6 (Rules of Origin) of 

the EAEU-IRAN FTA 

 

 

 

 

Place        Date        Signature        Stamp 
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Additional sheet of Certificate of Origin Form CT-3 No. ___ 

6.        

Items 

№ 

7. Number and 

kind of packages 

8. Description 

of goods 

9. Origin 

criterion 

10. Quantity of 

goods 

11. Number 

and date of 

invoice 

      

12. Certification 

It is hereby certified, on the basis  

of control carried out, that the 

declaration by the applicant is correct  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Place        Date        Signature        Stamp 

13. Declaration by the applicant 

The undersigned hereby declares 

that the above details are correct:  

that all goods were produced in 

 ____________________________________ 

(country) 

 

and that they comply with the rules of origin 

as provided in Chapter 6 (Rules of Origin) of 

the  EAEU-IRAN FTA 

 

 

 

 

       Place        Date        Signature        Stamp 
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Инструкция по заполнению сертификата о происхождении товара 

(Форма CT-3) 

Сертификат о происхождении товара (Форма СТ-3) и дополнительные 

листы к нему оформляются на цветном бланке формата А4 (ISO) на 

английском языке в соответствии с образцом, представленным в 

настоящем Приложении.  
Неиспользованное место в графах с 6 по 11 должно быть перечеркнуто 

для предотвращения возможности внесения любых последующих 

дополнений. 
Сертификат о происхождении товара должен: 

a) оформляться в бумажном виде в соответствии с образцом, 
приведенным в настоящем Приложении, на английском языке; 

b) содержать обязательную информацию в графах 1, 2, 4, 7, 8, 9, 

10, 11, 12, 13; 

c) содержать подпись должностного лица и официальную печать 

уполномоченного органа, а также элементы средств защиты. 
Подпись должна быть рукописной; использование факсимиле 

не допускается. 
 

1. Графа 1: Указываются сведения об экспортере товара: фирменное 

наименование, адрес и страна.  
2. Графа 2: Указываются сведения об импортере (обязательно) и 

получателе товаров (если известно): фирменное наименование, адрес и 

страна.  
3. Графа 3: Указываются сведения о маршруте транспортировки 

товаров (насколько это известно), такие как дата отправки (отгрузки), 
вид транспортного средства (судно, самолет и т.п.), место разгрузки 

(порт, аэропорт). 
4. Графа 4: Указывается регистрационный номер сертификата, страна, 
выдавшая сертификат, и страна, для которой этот сертификат 

предназначен. 
5. Графа 5: Указываются следующие отметки:   
«DUPLICATE OF THE CERTIFICATE OF ORIGIN 

NUMBER___DATE___» в случае выдачи дубликата оригинала 

сертификата о происхождении товара. 
«ISSUED IN SUBSTITUTION FOR THE CERTIFICATE OF ORIGIN 

NUMBER___DATE___» в случае замены оригинала сертификата о 

происхождении товара. 

«ISSUED RETROACTIVELY» в исключительных случаях, если 

сертификат о происхождении товара не был выдан до или во время 
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вывоза товара. 
6. Графа 6: Указывается порядковый номер товара. 
7. Графа 7: Указываются количество и вид упаковок.  
8. Графа 8: Указывается подробное описание товаров и, если это 

применимо, модель и фирменное наименование, позволяющие 

идентифицировать товар. 
9. Графа 9: Указываются критерии происхождения для каждого товара 

в соответствии с обозначениями в таблице:  
 

Критерии происхождения Обозначени
е в графе 9 

(a) (a) Товары полностью получены или произведены в 
Стороне в соответствии со Статьей 6.4 настоящего 
Соглашения 

WO 

) (b) Товары полностью произведены в одной или обеих 
Сторонах исключительно из материалов, 
происходящих из одной или обеих Сторон 

PE 

(c) (c) Товары произведены в Стороне с использованием 
непроисходящих материалов при условии, что доля 
добавленной стоимости составляет не менее 50 % от 
стоимости товара на условиях поставки EXW 

VAC Х %* 

(d) Товары произведены в Стороне с использованием 
непроисходящих материалов и удовлетворяют 
требованиям, установленным в Приложении 2 к 
настоящему Соглашению 

PSR  

* указывается процентная доля добавленной стоимости, рассчитанная в 

соответствии со статьей 6.5 настоящего Соглашения 

10. Графа 10: Указывается количество товара: вес-брутто (в килограммах) 
или иные единицы измерения (штуки, литры и т.п.). Фактический вес 

поставленного товара не должен превышать вес, указанный в сертификате о 

происхождении товара, более чем на 5 процентов. 
11. Графа 11: Указываются номер(а) и дата(ы) инвойса(ов), представленного 

в уполномоченный орган для выдачи сертификата о происхождении товара.  
12. Графа 12: Указываются данные о дате и месте выдачи сертификата о 

происхождении товара, печать уполномоченного органа, а также подпись 

должностного лица. 
13. Графа 13: Указывается наименование страны происхождения товара 

(государство-член ЕАЭС или И.Р. Иран), место и дата такого заявления, 
подпись и печать заявителя. 
  


